
Kupní smlouva č. 175110268

„Náhradní díly pro 152 mm ShKH — 2018"

Smluvní strany:

Česká republika — Ministerstvo obrany
se sídlem:
jejímž ]jménem jedná:

se sídlem kanceláře:

IČ:

DIČ:

bankovní spojení:

číslo 4u:

kontaktní osoba
ve věcéch smluvních:
kontakthí osoba ve věcech In L, tel.: 973 230 504, fax: 973 230 504
technicko-organizačních: e-mail. vyroubal@tiscali.cz

adresa pro doručování korespond
Sekce vyzbrojování a akvizic MO
odbor vyzbrojování pozemních sil
nám. Svobody 471/4
160 01 Praha 6

(dále j n „kupující") na straně jedné

a

STV G OUP a.s.

zapsán ý obchodním rejstříku, vedeném u Okresního soudu v Praze 1, oddíl B, vložka 6590

se sídle4i: Žitná 45, 110 00 Praha 1, česká republika

jejímž j énem jedná: Ing. Jan DĚCKY, Statutární ředitel

IČ: 26181134

DIČ: CZ26181134

bankovilí spojení: Československá obchodní banka a.s., Praha 1

číslo účtu: 0200686123/0300

kontaktní osoba tel. +420 773 582 635
ve věcech smluvních: e-mail: milan.smetana
kontaktijí osoba ve věcech 73 582 635
technic -organizačních: e-mail: milan.smetana
adresa ro doručování korespond

Hvězdova 1
14078 Praha 4
Česká republika

(dále jen ,prodávajíct) na straně druhé

Tychonova 1, 160 00 Praha 6

Ing. Tomáš DVOŘÁČEK, ředitel odboru vyzbrojování pozemních sil
Sekce vyzbrojování a akvizic MO

nám. Svobody 471/4, 160 01 Praha 6

60162694

CZ60162694
Česká národní banka, pobočka 701, Na Příkopě 28, 110 03 Praha 1

404881/0710
YČOVSKÝ, tel.: 973 201 297, fax: 973 214 307

e-mail. Rycovska@anny.cz
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smluvr í strany se dohodly, že dle ust. § 2079 a násl. zákona Č. 89/2012 Sb., občanský zákoník 
(dále jn „občanský zákoník") uzavírají tuto kupní smlouvu (dále jen „smlouva"). 

Či; 
Účel smlouvy 

Účelem této smlouvy je nákup specilikovaných náhradních dílů pro 152 mm Sh1CH vz. 77 
DANA (dále jen „ND DANA"). Stanovený rozsah požadovaných ND DANA vyplývá 
z reálnych potřeb AČR. 

či. 2 
Předmět smlouvy 

1. Prodávající se touto Smlouvou zavazuje 

1 1 kupujícímu dodat ND DANA dle Přílohy Č. 1 Smlouvy, kterou je „Cenový rozklad 
a specifikace zboží" (dále jen „zboží"); dle platné technické dokumentace 
TeDo-STV-DANA-ND-17 „Provedení kontroly kvality náhradních dílů 152 mm 
ShKH vz. 77". 

1 2 současné se zbožím dodat průvodní, provozní a technickou dokumentaci, zejména 
„Návod k obsluze", „Technický list" a přejímací protokoly (v tištěné i elektronické 
podobě na CD — formát „DOC" a „PDF") v českém jazyce včetně informace dle 
jaké normy (STANAG, ČOS) popř. technických podmínek je zboží vyrobeno, 
případně prohlášení o shodě; 

1.5 současně s dodáním zboží na kupujícího převést vlastnické právo ke zboží včetně 
dokumentace. 

2. Z oží musí početně odpovídat údajům uvedeným v Příloze Č. 1 této Smlouvy. 

3. Kt pující se zavazuje od prodávajícího řádně dodané zboží převzít a zaplatit 
pilodávajícímu sjednanou kupní cenu dle čl. 3. této Smlouvy. 

Čl. 3 
Cena 

I. Srn uvní strany se ve smyslu § 2 zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších 
přapisů, dohodly na celkové kupní ceně zboží, specifikovaného v čl. 2 odst. 1 této 
smlouvy, a to ve výši: 

il 
72 967 779,50 Kč včetně DPH 

(slo y: sedmdesátdvamilionůdevětsetšedesátsedmtisicsedmsetsedmdesátdevět a 50/100 
korun českých). 

2. Celková cena zboží bez DPH činí 60 303 950,00 Kč, sazba DPH 21 Vo činí 
12463 829,50 Kč. 

3. Celková cena zboží v Kč bez DPH i cena za měrnou jednotku každé položky zboží v Kč 
bez DPH je cenou nejvýše přípustnou. 

4. celková cena se skládá z jednotkových cen zboží, které jsou uvedeny v příloze Č. 1 
této smlouvy. Jednotkové ceny bez DPH jsou cenami nejvýše přípustnými a nelze je 
př'e1 ročit. V případě změny sazby DPH v důsledku změny právních předpisů bude 
pro i akturaci použita sazba DPH účinná v příslušný den zdanitelného pinění. 

5. Cel ová cena bez DPH zahrnuje veškeré náklady prodávajícího spojené s dodávkou zboží 
podle této smlouvy. 
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él. 4

Místo pinění

Místem pinění (dodání zboží) je Vojenské zařízení 551293 Jaroměř — Josefov,
Novoměstská 362, PSČ 551 02 Jaroměř —Josefov.

él. 5

Doba pinění

1. Prodávající se zavazuje dodat zboží při dodržení veškerých ustanovení této Smlouvy
nejhozději do 30. listopadu 2018.

2. Ukbnčením pinění se rozumí datum podpisu dodacího listu na zboží, které je předmětem
této smlouvy, po jeho předání včetně požadovaných dokladů v místě pinění, zástupci
obou smluvních stran.

ČI. 6
Dodací podmínky

1. Kupující pověřil jako svého zástupce k převzetí zboží velitele Vojenského
zařízení 551210 Stěpánov (dále jen „zástupce kupujícího") nebo jím pověřenou osobu.
Koiltakt: tel.

2. Prodávající ého požadovaného počtu
NDiDANA v členění dle Přílohy Č. 1 smlouvy. Podle objemu je možné, po předchozí
doniluvě v místě pinění a se zástupcem kupujícího, dodávku zboží rozdělit na dvě části.
Zbořži dodá v pracovních dnech pondělí, úterý a čtvrtek v době od 08:00 do 13:00 hodin
po hředchozím projednání a odsouhlasení termínu a doby dodání zboží s kontaktní
osobou. Prodávající je povinen uvědomit pověřenou osobu nejméně 10 pracovních dnů
předem o připravenosti předat zboží v místě dodání.

3. Prodávající je povinen na své náklady dopravit zboží do místa dodání včetně jeho složení
na iJonkrétní místo určené zástupcem kupujícího.

4. Prodávající je povinen dodat kupujícímu zboží nové, nepoužité, nerepasované,
odphvídajíci platným normám a předpisům. Prodávající je povinen při dodávce
a p4jítrice zboží předat zástupci kupujícího doklady prokazující tuto skutečnost nebo
přechožit o této skutečnosti prohlášení.

5. Prodávající je dále povinen při dodání zboží předat Zástupci kupujícího doklady nezbytné
k převzetí a užívání zboží v českém jazyce nebo s českým překladem v písemné podobě,
a ptud to charakter dokladu dovoluje i v elektronické podobě (Word, Excel, PDF).

6. O predání a převzetí zboží je prodávající povinen vyhotovit ve třech výtiscích Dodací list.
Jed+ výtisk dodacího listu je určen pro zástupce kupujícího a dva výtisky
pro prodávajícího s tím, že jeden z těchto výtisků je prodávající povinen v originálu
přiližit k faktuře — daňovému dokladu.

7. Dodlaci list za kupujícího podepíše, po spinění všech podmínek stanovených touto
Smlbuvou pro převzetí zboží Zástupce kupujícího a současně dopiní identifikátor
dodávky IDEO. Dodací list musí obsahovat tyto údaje:

značení názvu dokladu s uvedením jeho evidenčního čísla;
bchodní firmu nebo jméno a příjmení, popřípadě název, dodatek ke jménu
příjmení nebo názvu, sídlo a místo podnikání prodávajícího s uvedením IČ a DIČ;

házev a sídlo kupujícího s uvedením IČ a DIC;
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Číslo smlouvy, podle které se uskutečňuje pinění; 
předmět pinění označený v souladu se Smlouvou a množství dodaných měrných 
jednotek; 
jméno odpovědné osoby prodávajícího, razítko a podpis této odpovědné osoby; 
jméno zástupce kupujícího, razítko, datum převzetí a podpis této odpovědné osoby; 
kupní cenu za měrnou jednotku položky zboží v Kč bez DPH; 
kupní cenu celkem za dodávku zboží v Kč bez DPH. 

7. Záštupce kupujícího nepřevezme zboží vykazující vady nebo nekompletní dodávku 
zbOží. V takovém případě sepíše s prodávajícím protokol o nepřevzetí zboží, ve kterém 
bude uveden důvod odmítnutí zboží s vytčením vad či neshod, datum a čas odmítnutí 
převzetí zboží a podpisy zástupce kupujícího a prodávajícího. 

Č1 7 

Státní ověřování jakosti 
1. Smluvní strany se dohodly, že na předmět této smlouvy bude uplatněno státní ověřování 

jakosti (dále jen „SOJ") ve smyslu zákona Č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, 
katalogizaci a státním ověřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany 
stá u a o změně živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon 
Č. 309/2000 Sb.") s tím, že: 
a) kupující požádalo státní ověřování jakosti podle zákona Č. 309/2000 Sb., 
b) prodávající s provedením státní ověřování jakosti podle zákona Č. 309/2000 Sb., 

souhlasí. 

2. Státní ověřování jakosti bude provedeno nebo v případě zahraničního výrobce vyžádáno 
na ..ákladě rozhodnutí Úřadu pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování 
jakksti (dále jen „Úřad") v rozsahu a za podmínek, uvedených v příloze Č. 3 této 
srn ouvy. SOJ bude provedena v rozsahu konečná kontrola podle ČOS 051631, 
2. vydání, Požadavky NATO na ověřování kvality při výstupní kontrole — AQAP 2131, 
Ed. C, NATO Quality Assurance Requirements For Fina! Inspection and Test a Úřad 
vytaví „Osvědčení o jakosti a kompletnosti" nebo „CoC" od zahraničního výrobce zboží 
pottvrzeně zahraničním úřadem, které bude nedílnou součástí faktury. Provádění SOJ 
ne2bavuje prodávajícího piné odpovědnosti za jakost a vady zboží a za případnou škodu, 
vziliklou kupujícímu. 

3. SOJ v rozsahu konečné kontroly bude provedena u následujících náhradních dílů, uvedených 
v P loze Č. 1 Smlouvy: 

Pá. 
čís o Název RN KČM NSN 

AKUMULÁTOR HYDROPNEU.HPA U111-278700 0011601060007 1025160005169 

AKUMULÁTOR HYDROPNEUMAT. UH I -278900 0011601027800 --- 

BRZDA ZÁKLUZOVÁ UH I -080000 0011603080007 1025400010658 

1 PODPĚRA HLAVNĚ ÚPLNÁ UHI-690000 0011601750007 1025400011823 

1 PODPĚRA LEVÁ UH I -680700 0011601730009 ---- 

2 PODPĚRA PRAVÁ UH1-680100 0011601720000 

10 VRATNÍK UH1-090100 0011603070008 1025160007064 
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4. Prodávající je povinen, v případě provádění státního ověřování jakosti u tuzemského
výgobce, oznámit zástupci Úřadu připravenost ke konečné kontrole vždy nejméně 7 dnů
př4lem písemné na e-mail: chytils@armv.cz a zároveň na kontaktní telefon
Č. 973 488 201. V případě výro d vyžádá SOJ u příslušného Úřadu

.v zemi výrobce podle dokumenta é v příloze Č. I této smlouvy.

5. Státní ověřování jakosti bude provedeno u zboží, uvedeného v bodě 3 tohoto článku.
Prcidávající je povinen u tohoto zboží uvést výrobce, jeho sídlo a označení dokumentace
k povedeni SOJ.

6. Pokud prodávající zmaří provedení SOJ nepiněním svých závazků uvedených
ve kiniouvě, má kupující právo odstoupit od smlouvy a prodávající nemá nárok na úhradu
nálbadů vzniklých v souvislosti s piněním předmětu smlouvy.

1

ČI. 8
Katalogizace

1. Pr dávající bere na vědomí, že předmět Smlouvy bude předmětem katalogizace podle
zálona Č. 309/2000 Sb. K tomu se prodávající zavazuje na všechny pořizované položky,
uvédené v Příloze Č. 1 Smlouvy (v tabulce sloupec „TPP" uvedeno číslo „I"), dodat
Úř OSK SOJ v termínech specifikovaných v textové části katalogizační doložky, Příloha
Č. 2 Smlouvy, bezchybný a úpiný soubor povinných údajů ke katalogizaci (dále jen
„SPÚK"). Dále na všechny stanovené položky majetku charakteru položky zásobování
vyilobené v ČR nebo v zemích mimo NATO a Tier 2 dodá také návrh katalogizačních dat
výilobku (dále jen ‚.NKDV"), zpracovaný katalogizační agenturou.

2. Předání SPÚK a NKDV je součástí pinění povinností prodávajícího podle této Smlouvy
a ténto nemá nárok na samostatnou úhradu nákladů spojených s vypracováním
kathlogizačnich dat.

3. Úř d po ověření předloženého SPÚK a NKDV o zboží vystaví souhlasné „Stanovisko
Úř OSK SOJ k napinění katalogizační doložky", které bude nedílnou součástí dodávky
zboží a fakturace.

4. Predávajicí se zavazuje zpřístupnit či zabezpečit zpřístupnění dokumentace zboží
k ovk čření a dopinění katalogizačních dat katalogizační agentuře a k případnému ověření
neido dopinění katalogizačních dat Oddělení katalogizace majetku Úřadu.

ČI. 9
Platební a fakturační podmínky

1.Úhtada ceny bude provedena po řádném předání zboží v jedné ucelené dodávce
a pb podepsání dodacího listu oběma smluvními stranami, bez možnosti zálohové platby.

2. Prodávající je oprávněn vystavit daňový doklad (dále jen „faktura") za zboží po jeho
řádjiém dodání a podepsání dodacího listu pověřenou osobou. Vystavená faktura včetně
jejího doručení kupujícímu musí být v souladu s tímto článkem a fakturovaná částka musí
odpovídat cenám uvedeným v příloze Č. I této smlouvy.

3. Faktura musí splňovat veškeré požadavky stanovené českými právními předpisy, zejména
nálkitosti daňového dokladu stanovené v § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, a náležitosti dle příslušných ustanovení předpisů
upravujících náležitosti obchodních listin v obchodně závazkových vztazích. Kromě toho
muki obsahovat tyto údaje a náležitosti:



označení dokladu jako „daňový doklad — faktura" s uvedením evidenčního čísla; 
Číslo smlouvy uvedené kupujícím v záhlaví této smlouvy; 
datum uskutečnění pinění, datum vystaveni a datum splatnosti faktury; 
počet příloh a razítko s podpisem odpovědné osoby prodávajícího za vystavení. 
faktury; 
číslo bankovního účtu prodávajícího, které musí být totožné s číslem účtu uvedeným 
v identifikačních údajích prodávajícího v záhlaví této smlouvy; 
v příloze faktury prodávající přiloží: 
• originál podepsaného dodacího listu, který musí obsahovat IDED; 
• „Osvědčení o jakosti a kompletnosti" dle zákona Č. 309/2000 Sb., na stanovené 

náhradní díly, vydané zástupcem Úřadu nebo „CoC" potvrzené GQAR včetně 
volného překladu CoC do českého jazyka; 

• kladné „Stanovisko Úř OSK SOJk napinění katalogizační doložky", vydané 
zástupcem Úřadu podle přílohy č. 4 této smlouvy; 

• doklady či prohlášení výrobce (o shodě) k dodržení platných norem dodávaného 
zboží (čl. 6 odst. 4). 

alctuře musí být dále uvedena tato adresa kupujícího: 
Česká republika — Ministerstvo obrany 
Tychonova 1 
160 01 Praha 6 
IČ: 60162694, DIČ: CZ60162694 
V zastoupení: 
Sekce vyzbrojování a akvizic MO 
Odbor vyzbrojování pozemních sil 
nám. Svobody 471/4 
160 01 Praha 6. 

4. Faktura musí být doručena na adresu pro doručování korespondence, uvedenou v záhlaví 
této, smlouvy. 

5. Splhtnost faktury je 21 dnů ode dne jejího doručení kupujícímu. Bude-li faktura doručena 
kupujícímu v období od 18. prosince příslušného kalendářního roku do 18. ledna roku 
nás edujícího, prodlužuje se splatnost takové faktury o 30 dnů. Faktura je považována 
za uhrazenou dnem odepsáni příslušné částky z účtu kupujícího a jejím směrováním 
na učet prodávajícího. 

6. KuLící je oprávněn vrátit fakturu bez jejího uhrazení ve lhůtě její splatnosti, 
ne4isahuje-li požadované náležitosti, není-li doložena požadovanými doklady, 
neo sahuje-li nesprávné cenové údaje nebo nesprávné náležitosti. Vrácení faktury 
ve 1 ůtě její splatnosti je spiněno, byla-li v uvedené lhůtě odeslána kupujícím. Ve vrácené 
fak uře je kupující povinen vyznačit důvod jejího vrácení. V případě oprávněného vrácení 
probávajid vystaví novou fakturu. Prodávající je povinen doručil kupujícímu novou 
fa1duru do 10 pracovních dnů ode dne doručení vrácené faktury ze strany kupujícího. 
Opkvněným vrácením faktury přestává běžet lhůta splatnosti, kupující není v prodlení 
s placením a nová lhůta splatnosti běží znovu ode dne doručení nové faktury. 

7. Philadný opravný daňový doklad je prodávající povinen vystavit a doručit kupujícímu 
do 4 dnů od vyžádání kupujícím. Doba splatnosti opravného daňového dokladu, tj. den 
při sání částky na účet kupujícího, je 21 dnů ode dne jeho doručení. 

Na 
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8. Všechny částky poukazované mezi kupujícím a prodávajícím na základě této smlouvy
musí být prosté jakýchkoliv bankovních poplatků nebo jiných nákladů spojených
s převodem na jejich účty.

9. Budou-li u prodávajícího shledány důvody k napinění institutu ručení příjemce
zdanitelného pinění podle § 109 zákona Č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty,
ve znění pozdějších předpisů, bude kupující při zasílání úplaty vždy postupovat zvláštním
způsobem zajištění daně podle § 109a tohoto zákona.

ČI. 10

Přechod vlastnického práva a nebezpečí škody

Kupující nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem jeho převzetí pověřenou osobou
a podpisem příslušného dodacího listu. V témže okamžiku přechází na kupujícího nebezpečí
Škody na zboží.

ČI. 11

Vady zboží

Odpovědnost za vady a nároky z vad zboží se řídí ustanoveními § 2106 až 2111 Obč.Z.

ČI. 12
Záruční a reklamační podmínky

I. Prodávající poskytuje kupujícímu na zboží záruku za jakost podle § 2113 až 2117
občanského zákoníku po dobu 24 měsíců. Tato záruka běží ode dne převzetí zboží
a podpisu příslušného dodacího listu pověřenou osobou a skončí po 24 měsících ode dne
přeVzetí zboží. Záruční doba neběží po dobu, po kterou nemůže kupující užívat zboží pro
jeho vady, za které odpovídá prodávající.

2. Vady zboží uplatňuje pověřená osoba kupujícího písemně u prodávajícího nahlášením
vady zboží bezodkladně po jejím zjištění na adrese prodávajícího pro doručování
korespondence, která je uvedena v záhlaví této smlouvy. Kontaktní osoba:
Milan SMETANA, e-mail: milan.smetana®stvgroup.cz

3. Prodávající je povinen v 5 pracovních dnů po obdržení
písenn ého oznámení vady. Pokud tak neučiní, má se za to, že svou odpovědnost za vadyI
zbo í uznal v piném rozsahu. Při uplatnění práva z vadného pinění se postupuje dle
§ 2099 až § 2112 občanského zákoníku. O uplatněných vadách je prodávající povinen,
v případě státního ověřování jakosti u tuzemského výrobce, neprodleně informovat
zástůpce Úřadu, náměstí Svobody 471/4, 160 01 Praha 6, e-mail: chytils(@,arrny.cz

i
4. Prodávající je povinen odstranit vadu ve lhůtě do 30 dnů od uzn a vady

zbo$, pokud se smluvní strany ve výjimečných a odůvodnitelných případech
nedhodnou jinak. Jde-li o vadu, kterou nelze odstranit, má kupující právo na výměnu
zbozí nejpozději do 30 kalendářních dnů ode dne zahájení reklamačního řízení.
Okainžikem nahlášení reklamace se rozumí datum odeslání písemného omámení
pověřenou osobou.

5. Prodávající prohlašuje, že je schopen zabezpečit dodávky náhradních dílů zboží, speciální
údržtbu a pozáruční servis (opravy) zboží min. po dobu 10 let ode dne uplynutí záruční
dob zboží.

7



ČI. 13 
Smluvní pokuty 

I. V případě porušení povinnosti prodávajícího s dodáním zboží podle čl. 5 odst. 1 této 
smlouvy, zaplatí prodávající kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,05 % z ceny zboží 
včetně DPH, kterého se prodlení s dodáním týká, za každý započatý den prodlení 

J až do doby dodání nebo do doby zániku smluvního vztahu, podle toho, co nastane dříve. 

2. V případě porušení povinnosti prodávajícího s odstraněním vady podle čl. 12 odst. 4 této 
smlouvy, zaplatí prodávající kupujícímu za každý započatý den prodlení smluvní pokutu 
ve výši 0,05 % z ceny zboží včetně DPH, kterého se prodlení s odstraněním vady týká, 
za každý započatý den prodlení až do doby řádného odstranění vady nebo do zániku 
siAluvního vztahu, podle toho, co nastane dříve. 

3. V fipadě porušení povinnosti s úhradou faktury podle čl. 9 odst. 5 této smlouvy zaplatí 
kupující prodávajícímu za každý další započatý den prodlení úrok z prodlení v zákonné 
výši. 

4. Priv° vymáhal a účtovat smluvní pokuty a úrok z prodlení vzniká oprávněné smluvní 
strimě prvním dnem následujícím po marném uplynutí lhůty. 

5. Snlluvní pokuty včetně úroků z prodlení jsou splatné do 30 dnů ode dne doručení 
daAového dokladu, kterým jsou vyúčtovány povinné straně. 

6. Srriluvní pokuty a úrok z prodlení hradí povinná smluvní strana bez ohledu na to, 
zd a v jaké výši vznikla druhé straně škoda, která je vymahatelná samostatně v piné výši. 

ČI. 14 
Zánik smluvního vztahu 

1. Smluvní strany se dohodly, že smluvní vztah zaniká v těchto případech: 
a) písemnou dohodou smluvních stran, spojenou se vzájemným vyrovnáním účelně 

vynaložených a řádně doložených nákladů a vzájemným vypořádáním již 
poskytnutých pinění včetně úroků a peněžitých závazků, 

b) jednostranným odstoupením od smlouvy pro její podstatné porušení prodávajícím 
s tím, že podstatným porušením smlouvy se rozumí: 
• nespiní-li prodávající své závazky dle čl. 2 odst. 1 této smlouvy řádně a/nebo 

včas; 
• nedodrží-li prodávající záruční podmínky podle čl. 12 této smlouvy; 
• nespiní-li prodávající své povinnosti vyplývající z čl. 7 a 8 této smlouvy; 

c) pokud prodávající uvedl v nabídce informace nebo doklady, které neodpovídají 
skutečnosti a měly nebo mohly mít vliv na výsledek zadávacího řízení; 

d) dále může kupující odstoupit od smlouvy v případě, že na majetek prodávajícího 
probíhá insolvenční řízení nebo návrh na insolvenční řízení byl zamítnut z důvodu, 
že majetek nepostačuje k úhradě insolvenčního řízení. 

ČI. 15 
Závěrečná ustanovení 

smlouva je vyhotovena ve 2 výtiscích o 9 listech a 3 přílohách celkem o 9 listech. 
výtisky mají platnost originálu. Každá ze smluvních stran obdrží jeden výtisk. 

8 
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2. Doplňováni nebo změnu uzavřené smlouvy je možno provádět jen se souhlasem obou 
smluvních stran, a to pouze formou písemných, postupně číslovaných a takto označených 
dodatků. 

3. Vedkerá korespondence a jednání k této smlouvě budou vedena v českém jazyce. 

4. Kontaktní osoby smluvních stran, uvedené v záhlaví této smlouvy, budou zabezpečovat 
vzájemnou komunikaci, koordinaci, informovanost stran včetně přípravy návrhů 
pri4lušných dokumentů. Tyto osoby nejsou oprávněný činit žádné právní úkony. 

5. Zmna identifikačních údajů smluvních stran uvedených v záhlaví této smlouvy, změna 
poihřené nebo kontaktní osoby uvedené v čl. 6 odst. I této smlouvy, změna čísel telefonů 
a faxů uváděných v jednotlivých ustanoveních této smlouvy, nebude považována 
za žměnu této smlouvy. Každou změnu podle tohoto článku oznámí příslušná strana 
pisémně druhé straně neprodleně poté, co se o ní dozvěděla. 

6. Pokud tato smlouva nestanoví jinak, řídí se tento smluvní vztah příslušnými ustanoveními 
obéanského zákoníku. 

7. TI smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti 
dnem zveřejnění v registru smluv podle zákona Č. 340/2015 Sb. 

8. Nedílnou součástí této smlouvy jsou následující přílohy: 

Philoha Č. 1 — Cenový rozklad a specifikace zboží  6 listů 
Pňloha Č. 2 — Katalogizační doložka  1 list 
Phloha Č. 3 — Požadavky na zabezpečení SOJ  2 listy 

V dne V dne  
(den, měsíc a rok) (den, měsíc a rok) 

Ing. Tomáš DVOŘÁéEK 
ředitel 

Ing. Jan DECKÝ 
statutární ředitel 

Podpis a razítko kupujícího Podpis a razítko prodávajícího 

In g. Ja IE  n — Á  

.0200 

9 



[
-

J
e
n
a
c
e
l
k
e
m

s

D
P
H .......

•-•

o 8 o, o 8 8
5
,
0
0
1
1 1

0
,
0
0

,
0
0 28

,
0
4
1

,
0
0
1
1

o 8 0o oo,
,
0
4
1

.
0
4
1

,
0
4
1

s
Clu

S

C
e
n
a
z
a

M
J

1

z
0.
C,

z
.....

V.

en
.io

;r:

i
a.
a)

J5

,....,

O.
.2 =

I
d
e
n
t
i
f
i
k
a
ř
n
iú
d
a
j
e

o
É 'é
6' z

— ——

I—

NO elCo
:1

N00N ti0 ti0 ti0
„,
00

„
ti0
,
ti0

„
tiC)

,....

N

VN

W, o

ti0
,

ti0

CON
r--.

a
0it

„
ti0

„
ti0

„
ti0

„
tl0 ti0
,

ti0

u) u,

ON

1
0
2
5
1
6
0
0
7
3
4
6
0

:

1
0
2
5
4
0
0
0
1
0
6
5
8

1
0
2
5
4
0
0
0
1
3
3
7
5

1
0
2
5
4
0
0
0
1
1
7
1
3

0

OO

co

§

i@

OO—
—

....

N o
0en
•-•i

g
1
0
2
5
4
0
0
0
1

1
8
2
3
1

1
0
2
5
1
6
0
0
0
7
4
8
0
1

S

8

SNON..

t

S

8

S
.0

§
0rn
S

8

§
CI—
S

Oo

r-• en— r,ov..
O
0en
S

o.

o--
in
Oen
S

oto

i

tin

oo 0
0
1
1
6
0
0
6
8
0
9
7
4

0
0
1
1
6
0
0
6
8
6
9
1
0

SS

k--.

g

—

O
8

0
0
1
1
6
0
6
1
0
1
3
0
1

g
ti—rn

sg'

8
O
o

0
0
1
9
9
7
0
0
1
8
2
3
2

1

g_
ti

Sen

o

i
V1

oo

rg
Mt..

.-

oo

c g•
ent.,

§

O8

tii,

r...0m

8

$— 8 — 8

1

2
0
1
4
2
9o i

x

1

U
H

1
-
1
4
4
3
0
0

1

U
H
I
-
3
2
4
2
0
0

1

Š

8 8
cs”O
.

8
'''0
.

Sg o.

Š U
H
1
-
6
9
1
3
0
0
0 oo00oo

Š

o0—0co

Š U
H
1
-
2
8
0
4
0
0
I

•

o

c
,

—
o
t

P
o
ř
i
z
o
v
a
n
á

k
o
m
o
d
i
t
a

o

•

a
.

I

ti

A
K
U
M
U
L
Á
T
O
R
H
Y
D
R
O
P
N
E
U
.
H
P
A

A
K
U
M
U
L
Á
T
O
R

H
Y
D
R
O
P
N
E
U
M
A
T
.

1

1.1
3
_
R
Z
D
A
Z
Á
K
L
U
Z
O
V
Á

!Č
E
P
P
I
V
O
T
U

O
Z
O

o
N(
3
1 I

D
O
P
R
A
V
N
Í
K

H
O
R
N
Í

1
F
1
L
T
R
F
M
P
-
1

8
0
M

1
H
Y
D
R
O
M
O
T
O
R

.1
1
1
M
A
2
-
4
V

cd0I-
'5
O
z,--

.co

K
L
Í
N

Z
Á
V
Ě
R
O
V
Ý

(
S
E
S
T
A
V
A
)

1

K
U
L
I
S
A

O
T
V
Í
R
A
C
Í

N
A
B
I
J
Á
K

N
A
B
I
J
Á
K
Č
L
Á
N
K
O
V
Ý

Cl
.2

O P
A
N
E
L
R
O
Z
V
O
D
N
Ý

P
O
D
P
Ě
R
A
H
L
A
V
N
Ě
Ú
P
L
N
Á

P
O
D
P
Ě
R
A
L
E
V
Á

P
O
D
P
Ě
R
A
P
R
A
V
A

P
O
S
O
U
V
A
Č
O
V
L
Á
D
A
C
Í

vl go c- oo cr, o - en nt. en 9 Gi

P
ř
í
l
o
h
a

Č
.

1

k
e

K
u
p
n
í

s
m
l
o
u
v
ě

č
.

1
7
5
1
1
0
2
6
8

S
e
k
c
e

v
v
z
b
r
o
i
o
v
á
n
í

a

a
k
v
i
z
i
c

M
O



JI it

.

i

C
e
n
a
c
e
l
k
e
m

1

r
O. K!

8
a

8
.0.-

8
a 0
,
0
0
1

0
,
0
0
1

0
,
0
0
1

0
,
0
0
1

o
a; o 0

,
0
0
1

0
,
0
0
1

,..
0,.

0
,
0
0
1

o
,
0
0
1

,
0
0
1

8 g
8
,
5
0
1
1

,
0
0
1

o
a.

1
b
e
z

D
P
H

1

C
e
n
a
z
a

M
J

1

x
Ov
al

..--

c

z
Cli

.g

c

.§

I
d
e
n
t
i
f
i
k
a
č
n
í
ú
d
a
j
e

•••

I- w

a

Clfl
il I

1
:
1
T
P
P «it

,,-. —
i il 1

m

... --- _ —
rei mi - --, cti mi rn m - - -- -- mi - in in en en en el M M

»3

Vl
el
C,

Vi
CO
O

VI
t4
O

V3
N
O

v,
NI
O

Vl
o...
C>

u"
CO
0

V3
CO
C>

Vl
CO
C>

V1
Ni
OO

vl
CO
...

V,
NI
CO
.-

O
0
CO
,-,

Vl
CO
...

iel
NI

0000C>

Vl
CO

V,
NI

Vl
NI

V, v. v, in

O

v,

C>
el

v.,

0,
V,

kon

01
vl

4r,

O
.....

V,
<V
O
•-•

N
S
N

N

ti

Cl

.-

§
r4
O
—
[
1
0
1
5
1
6
0
0
0
8
4
2
8

1
N

0
N

g

.0-
eu
o
— 1

1
0
2
5
4
0
0
0
1

1
7
1
4

3
0
4
0
1
6
0
0
1
0
7
8
5
I

•0
....y,

'Z

NO
M
0
I....

§
-

1
0
2
5
4
0
0
0
1
1
8
2
1

1

ti
ti
.--.

<s)

I

Vl

O

§

C>
Vl

,...

.0-'
O 0

0
1
1
6
0
5
0
7
4
0
0
2

0
0
1
1
6
0
9
0
2
2
3
0
8 NI

CO
Vl

•-0
o

SS
MJ

It."
VI

•-'C>
o 0

0
1
1
6
0
3
0
8
2
4
0
7

]

0
0
1
1
6
0
3
0
8
2
6
0
9 00

00

fl

r
0
0
1
1
6
0
3
0
8
4
7
0
6 O

g.4..
-

.0
...

8

,-,

g-
o

..-.

8

CO

-
o

.0
g

in

ei
o

g

-
o

8 0
0
1
1
6
0
3
0
8
2
5
0
8

0
0
1
1
6
0
3
1
4
4
5
0
5

..

0
0
1
1
6
0
4
2
2
0
0
0
8

0
0
1
1
6
0
5
2
8
0
0
0
3

c)

,n

a
...

o

2§

o
....

000

Sen

o
.....

re;

,....
O.,

0
0
1
9
9
7
1
1
9
5
5
3
6
1

a
V2.,_.

0
0
1
1
6
0
2
0
1
4
0
3
6

g

—

§8

U
H
1
-
4
3
1
8
0
0

-

g

.-.

--

g

g

U
H
I
-
0
8
0
2
0
1

-

O„ §=
2
S

Z
S
01

9

g
o
00

9

Z
-a

00

Z

a
00

9
o

g

O

S

e

00

9

o

§
Vl

9

ci

§
ti

z
U
H
1
-
1
2
4
0
0
0

1

S

7-
z

8s
z

L
U
N

2
6
2
1
.
5
/
5
1
3
1

-
,

L
U
N
2
6
2
2
.
5
1

1,

U
H

1
-
7
3
2
3
0
0

P
o
ř
i
z
o
v
a
n
á
k
o
m
o
d
i
t
a

>
ul
Z

-if
U.

>
/././
Z
-/E
a.

t
i

1
P
Á
N
E

V
1
P
Á
N
E
V

N
A
B
Í
J
E
C
Í

[I
:Á
N
E
V

N
A
B
Í
J
E
C
Í
H
O
Ž
L
A
B
U

00

Z
es)
.<
o. 1

P
Í
S
T

[
P
Í
S
T F

v)

n.
.u)
E.

Li

o
o.

U./

,v)
E H

S
T
N
I
C
E cu

cc.

U.I

a,

ia)

o.
--I

r.
fel

Ul

o-

OO
en

P
Í
S
T
N
I
C
E

R
E
G
U
L
A
Č
N
Í

P
Ř
Í
K
L
O
P
Y

V
Ě
Ž
E

R
A
M
E
N
O
O
T
O
Č
N
É

R
A
M
E
N
O
Z
D
V
I
H
A
C
Í

R
Á
M

R
E
G
U
L
Á
T
O
R

Z
Á
K
L
U
Z
U

1

R
E
L
É

L
I
J
N
2
6
2
1
5
/
5
1
3

R
E
L
É

L
I
J
N
2
6
2
2
,
5
1

1
2
V

R
O
Z
V
A
D
t
č

R
O
Z
V
A
D

Ě
Č

OISO fl
9.topujod

-
ti A n ,,...., c,--, —en r%

en
e
ď"

VI
en

-

‘0
in

i
•0
e

r.-.
e

CO
e

1

i
i

a

11

-

,

. -...—........-_ -

1 i



f

D.
D.
1—

CO

0
,
0
0
! -

0
,
0
0
1

0
,
0
0
1

0
.
0
0
I

0
,
,A
-
-0

A 8,,,.; 8r.,,- ,,, -6.•,,,, 5
,
0
0
1

0
,
0
0
]

_
8
,
0
0
1

V, O
-

- - -
•
-

en - e, en ,-, 4-, - -
,

- o - - en f .1 en in en - en

o
M1....

vn
NC>

o
M
1"...

in
IV
0

in
e.O

in
ti
O

19 Ý N
o
ON

o
vl

:Z

o
vl
:2,

o
ve
7.i;

o
in
7,

in
N
42

in
r4
o

o
O
e.1

in
ti

. o

vn
N
o

in
e.1
o

o
V)
-, 2,

v"
C.4
o

ion
el
o 1,1

Q
,0

,,,
00

L
4
7
3
0
1
6
0
0
0
7
7
0
8

4
7
3
0
1
6
0
0
0
7
7
0
9

!

C>..-
,
N
C3

fl
1

2
9
0
4
0
0
0
1
1
8
2
6

1

<
1

98

§
...,

O

,,.
cl

....
C)

ro

Ot

O 6
1
5
0
1
6
0
0
0
7
4
9
9NOO'

0

~
5
0

IN
.-,

-
N

..o

,-
tiOO
...

§

00
0.•
0

°

OO

0
0
1
1
6
0
2
0
1
4
0
2
9

O
5

i
n

I

V
,

0
0
1
1
6
0
2
0
1
4
0
1
2

03

%ri

C=

0

§

0o 0
0
1
1
6
0
0
6
8
6
7
8
7
1

iC3
<-4 v)

C)

0
0
1
1
6
0
6
2
3
0
0
0
9
I

Ý

g

0o

§
r-
O N

§
o

0
1
3
1
1
6
0
6
2
1
0
9
9
1

§

2,4:,
Oo

‘5'
Cl
rn

§,0
0o

§
O
CO

§

Nin
8
C>
CO

0o

'8-
C>e

7a.o
%O

Cto

g
0
•-•

Cb"o.
'O

Ctco

I
(V

§
'C

4Ok0. i

A_
tůr;

8

C)
0
0V>
.0
Q
to

oo

it,
‘.0V,
t",1

o
0
O
0
t--r4o.

84

r;I_

ce
_

P
U
H
I
-
3
6
0
2
0
02885...tr

.1.

....
17

U
1
1
1
-
3
3
1
3
0
0

e.
in

šXx
r,
in

In
i .1

U
H
I
-
3
2
1
0
0
0

,-,
N
C`l
M

= ==

8 E 8v,
o
el
M

i

=

M
rn

i=
D

r.,
rnei
en

i

IX
D

8.....
IV
rn

i

D U
1
1
1
-
3
2
2
7
0
0 8o

00
r?
.Y.
D

8
00
eil

X
D U

H
I
-
3
2
4
3
0
0 2

2
N
rn

XX

8
P
OO
rn

U
H
I
-
3
2
1
5
0
0

[

E
M
K
0
-
0
I

T
P
F
0
2
-
0
9
1
9
.
6
4

R
O
Z
V
A
D
É
Č

1
R
O
Z
V
A
D

É
Č

I
R
O
Z
V
A
D
É
Č

R
O
Z
V
A
D
É
Č

E
L
-
H
Y
D
R
.
R
P
S
M
1
-

I
R
O
Z
V
A
D
É
Č
R
S
P
I
-
1
0

ir
S
K
L
O
N
O
M
É
R

I

S
K
R
Í
N
E
L
E
K
T
R
O

M

2
6

_
J

m
CD

,z
rd
Vl

..-
2

•
:,

CO
]
S
K

Ř
Í
Ň
M
I
O

!
S
K
Ř
Í
Ň

M
1
2

U
1
1
1
-
3
3
1
6
0
0

S
K
Ř
Í
Ň
,
M
I
4
U
1
1
1
-
3
2
1
0
0
0

drn

2

,z
u
Vl

o

2

-z,
9
V)

IN

2

.z
:2
9
V)

co

2

•
sz
2
V)

2

z
-
2
Vl

2

-z
:2
2
V)

9
.z.
:2
2
V: S

K
Ik
i
N

M
3

S
K
R
.

W
1
M
a r..

2

.z
:re
2
ta

OO
2

,z
"cě
9
V)

0
2
tz
re
9
(/) S

O
N
D
A
E
M
K
0
-
0
1
T
P
F
0
2
-
0
9
1
9

OVN •-•<i riVl
„.2

i

; —
`C

,-.
<3

000'
,0 0
.
IN.

_
IN.
,
IN

-,
IN!

-A

v

12

C
e
n
a
z
a

M
J

Z
D.

NO

I
d
e
n
t
i
f
i
k
a
č
n
í

ú
d
a
j
e

z
Z

•

P
o
ř
i
z
o
v
a
n
á

k
o
m
o
d
i
t
a

IN

01£3?
9A0pE1404



C
e
n
a

c
e
l
k
e
m

Os
I:

W.4

i--

,
4 :

2
I
s

,
0
4
1

,
4
,
4 go O 0

,
0
4
1

0, i 8 i 8 o 8 S
,
0
4
,
0
4
1

8222

b
e
z

D
P
H

C
e
n
a
z
a

M
J

s

D
P
H

,....,
.I.1

...i, li

b
e
z

D
P
H ,..«.,

;u

..., e..1i

li

ig
0.1

I
d
e
n
t
i
f
i
k
a
č
n
í

ú
d
a
j
e

1

.00
i O
° .0z € on

a.
F . .
za
i".

r- .. .. en ‘. .. — — m — — M M M •-• M '. M .-. i- " ,-• m iN ~~~~~

N
S
N

j

J
K
M N._ go,, S.,",in

000N000
N . INgt
00'V,

zele;r4 ..."r4 ni2
Nni

;ti
,

n4
2
Nin

op
is,

csi
2
Nin

es
2

0
fisei
.4, ea

....
es
04.

re
04

NCOOONN
N
rt

n1
0

n1
0

00
:2,

Nin
OO
tg

in
ni
0

an
ni
O

in
ni
0

in
ni
O

in
ni
0

V,

2
5
4
0
1
6
A
B
2
4
3
7
0

2
5
4
0
1
6
A
A
8
8
2
7
7 CV

(N
0,N
oo
NO

N..*
MVi 1

0
2
5
1
6
0
0
0
7
1
3
2

•-•O

O
O....
tr,

s.

.0. 4
8
2
0
1
6
0
0
0
5
1
0
1
1

CV
0
.-.
w,
0oo.0s

it 1
0
2
5
1
6
0
0
0
5
5
8
1
1 Ml

CO
V,
VN
0aoa.-
N
O.«..

0,
k"-
(0
0
0oao...,r,
(N1
CDý 1

0
2
5
1
6
0
0
0
7
0
6
6

1
0
'<I'
0
I--

8
a-V,
ni
0„,

0
0
1
1
6
0
5
0
5
0
0
0
2
1
0
2
5
1
6
0
0
0
7
1
6
7
1

0
0
1
1
6
0
5
2
7
0
0
0
4

1
0
2
5
4
0
0
0
1
1
8
2
5

(

K
é
M

ti.
o-

o
o

ao
O'
isV,
ci
o

-
S

CO
C>
0.
iu.
M
In
o
o

-
8

t,
0
0
•-•
M
Let
o
o-
- i
S

ON
O
O
CO
C>
V,
o
o

-
S

L
0
0
1
1
6
0
0
6
8
6
7
9
4

[
0
0
1
1
6
0
0
6
8
3
1
6
8

0
0
1
1
6
0
9
0
2
1
2
0
4 O

O

O,_
Cn

I
0
0
1
1
6
0
3
1
4
2
9
0
3

H
0
0
1
9
9
7
1
1
8
7
1
5
3

L
_
I
0
0
1
1
6
0
5
6
2
3
0
0
6 .-,8

In
M0
M
o
o
-
o
O

t--8
0
Oen

§
-
0a 0

0
1
1
6
0
0
6
8
.3

2
5
2

CD
o
-

0
0
1
1
6
0
0
6
8
3
2
3
8
H M

o
C>
O"
Mg
o

O
000

CO
a
ni

"-•in
o
o-

o

O0

0o
n1

~in
o
o

00
0
1
9
9
7
1
1
8
7
3
5
5 0a1.-.

•-•
MO
o
o
o
o
e-ei0

ONo-
0
1.--O
mi
o
o
-
-cDo 0

0
1
1
6
0
3
1
4
2
0
0
4 03oo

M0
N
en
o
o-
-oO

ii.

iz"-, îie
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Specifikace zboží 

1. Popis pořizovaného majetku.  

ND mají přidělené referenční číslo (dále jen „RN") výrobce a NATO Stock Number (dále jen 
,NSN"). Požadují dodání konkrétních dílů dle NSN upřesněného v tabulkové části této 
přílohy :(, RN brát pouze jako další možné kritérium). U položek, kde není uvedeno NSN, 
brát jak identifikátor RN. 
Veškeré díly jsou pro techniku 152 mm SHKH vz. 77 DANA. U náhradních dílů 
s požadnvaným provedením státním ověření jakosti dle čl. 7 odst. 3 bude provedena konečná 
kontrola v dle platné technické dokumentace TeDo-STV-DANA-ND-17 „Provedení kontroly 
kvality náhradních dílů 152 mm ShKH vz. 77`. 

2. Poiadayky na baleni 

Náhradní díly dodat zabalené v bariérové fólii (po jednom či více kusech), uložené 
v kartových krabicích nebo jiných přepravních obalech. Balení musí umožňovat přepravu, 
uskladnění a ochranu před poškozením pořizovaného zboží. Jednotlivé minimální balení ND 
požaduji označit názvem, NSN, RN a počtem (ks) — možné lepícím štítkem na obal výrobku. 

3. Pižadayky na konzervaci a skladování 

Konzerkce musí zabezpečit ochranu proti korozi po dobu minimálně dvou let. Prodávající 
čestnýiň prohlášením deklaruje požadovanou ochranu proti korozi. Požaduji dobu 
skladoNiatelnosti min. 2 let ve zděném, nevytápěném skladu v rozmezí teplot vzduchu -32 °C 
až +44 C, při relativní vlhkosti vzduchu do 78 % při teplotě +28 °C. 

4. Požadavky na přepravu  
Přepra4 do místa přejímky zajistí prodávající na svoje náklady. Dobu přepravy a dodávky 
prodávající konzultuje s kontaktní osobou minimálně 10 pracovních dnů předem. 
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Příloha Č. 2 ke kupní smlouvě Č. 175110268 

KATALOGIZAČNÍ DOLOŽKA' 

K zabezpečení procesu katalogizace položek majetku (výrobků), které jsou předmětem tohoto 
obehodně-závazkového vztahu (dále jen „smlouva") a které podléhají katalogizaci podle zásad 
Kodifikantho systému NATO (dále jen „NCS") a Jednotného systému katalogizace majetku v ČR 
(dále jen „JSK") se prodávající zavazuje: 
I. Na v astní náklady zpracovat nebo zabezpečit zpracování Souboru povinných údajů pro 

katalogizaci (dále jen „SPÚK") všech nekatalogizovaných položek majetku definovaných 
smlouvou (platí i pro položky pro provoz a údržbu, jejichž katalogizace je vyžadována) seřazené 
podle' rozpadu vždy prostřednictvím aplikace umístěné na www.cz-katalog.cz  nebo 
na www.aura.cz/incrInewt  

2. Povinnou součástí zpracování SPÚK každé dosud nekatalogizované položky majetku je: 
a) fotografie reálné zobrazující dodávanou položku majetku ve formě elektronického souboru 

ve formátu JPG, rozlišení do 1024x768 bod02; 
b) hypertextový odkaz na webovou stránku nebo elektronický soubor, které obsahují technické 

údaje o výrobku. Elektronický soubor musí být ve formátu JPG, rozlišení do I024x768 bodů, 
nebo ve formátu PDF, v rozměrech strany A4. V případě, že nelze poskytnout hypertextový 
odkaz nebo elektronický soubor, doložit na vyžádání oddělení katalogizace majetku úřadu pro 
obrimnou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „OdKM") správnost 
údaijů nezbytných k provedení popisné identifikace jiným způsobem. 

t 3. Doručit OKM SPÚK v termínu 50 dnů před fyzickým dodáním předmětu smlouvy prostřednictvím 
aplika6e umístěné na www.cz-katalog.cz  nebo na www.aura.cz/mcrInew/.  

4. Na vlaistní náklady zabezpečit zpracování návrhu katalogizačních dat o výrobku popisnou metodou 
identiAkace položek v podobě elektronických transakcí LNC (žádost o přidělení identifikačního 
čísla NI ATO s popisnými charakteristikami) vybranou katalogizační agenturou3  každé smlouvou 
definované položky zásobování vyrobené v ČR nebo zemích mimo NATO či Tier r a podléhající 
katalogizaci podle zásad NCS a JSK. 

5. Zabeziečit doručení návrhu katalogizačních dat o výrobku (transakce LNC) nejpozději 25 dnů před 
fyzicI4,m dodáním předmětu smlouvy. 

6. Dodati bez prodlení v průběhu realizace smlouvy informace o všech změnách, týkajících se 
předm tu smlouvy, které mají vliv na identifikaci katalogizovaných položek majetku, včetně změn 
u položek majetku nakupovaných prodávajícím od subdodavatelů. 

Katalogizační doložka je napiněna dodáním úpiných a bezchybných dat, které je potvrzeno vydáním 
kladného „Stanoviska Uř OSK SOJ k napinění katalogizační doložky". 

Přidělené identifikátory (KČM, NSN) a zpracovaná katalogizační data jsou dostupná na www.cz-
katalo .c nebo na www.aura.cz/mcrinew/  po ukončení procesu katalogizace majetku. 

Kontakt í adresa:  

Úřad pro hbrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti 
ODDĚLLINf KATALOGIZACE MAJETKU 
nám. Svobody 471 
160 01 PRAHA 6 

TEL.: 9 3 213 913 INTERNET: www.okm.army.cz WAP: http://wap.okm.annv.cz  
FAX: 973 213 930 E-MAIL: katalogizace@armv.cz  

Platná pro &pal smlouvy uzavíraně po I. červenci 2013. 
2  Prodávající bmto souhlasí s pmžit1m dodaně fotograllecillčelyJSK a NCS. 
'Fyzická nebo právnická 
ověřování jaktsti výrobků o 

st11;buirgeorrirsvčdkězzlištedlf  I I ztdritgiča.g0:fiLITtiSb., oecrtia9glict 7SÁtrolltgdigzrctuiáll:itt:logi2acikittitatrančnich  

agentur umístěn na w.okm.turtiv,ez.  Ývn 3 n  ° Y  
Aktuální s4nam zemi NATO, TiCT 2 a Tier 1 viz odkaz na prww okmannv,ez odkaz na wvAvint/structuriAC/135/welcomc.htm. 
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Příloha Č. 3 ke smlouvě o dno č 175110268 

Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti 

A) Rozsah státního ověřování jakosti 
I. Smluvní strany se dohodly, že při pinění této smlouvy se na základě rozhodnutí Úřadu 

v rozsahu a za podmínek stanovených touto smlouvou uplatní státní ověřování jakosti 
ve smyslu zákona Č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním 
oNěřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně 
živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon"). 

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí Úřad ve smyslu § 19 
odst. 2 zákona požádá o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán (Government 
Quality Assurance Representative) státu, kde se výrobek vyrábí (dále jen „zahraniční 
úřad"). V takovém případě prodávající předá Úřadu neprodleně smlouvu se zahraničním 
výrobcem a dokumentaci výrobku, kterou schválil odběratel, v anglickém jazyce nebo 
v jitzyce používaném v zemi výrobce výrobku. 

3. Stitní ověřování jakosti provede: 
a) zAstupce Úřadu (určený pracovník Úřadu) u dodavatele, který výrobek vyrábí 

a území České republiky, 
b) 'stupce zahraničního úřadu — u dodavatele, který výrobek vyrábí v zahraničí. 

4. StAtní ověřování jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku. 

5. V rámci státního ověřování jakosti se uskuteční konečná kontrola § 27 až 29 zákona 
u 4robků uvedených v čl. 7 odst. 3 smlouvy. 

6. Pr dávající je povinen Úřadu — zahraničnímu úřadu umožnit provést konečnou kontrolu 
po ale konečnou kontrolu podle ČOS 051631, 2. vydání, Požadavky NATO na ověřování 
kválity při výstupní kontrole — AQAP-2131, Ed. C, NATO Quality Assurance 
Rekuirements For Fina! Inspection And Test. 

7. Pr dávající se zavazuje smluvně sjednat s poddodavateli podmínky pro státní ověřování ci 
jak,osti, jaké jsou uvedeny v této smlouvě. 

B) Podmínky pro provádění státního ověřování jakosti 
8. Pridávající předloží zástupci Úřadu — zahraničního úřadu seznam poddodavatelů a jimi 

realizovaných poddodávek a ten určí, u kterých poddodavatelů se uplatní státní 
ovařováni jakosti. Pro zabezpečení státního ověřování jakosti u stanovených 
poddodavatelů prodávající předá zástupci Úřadu — zahraničního úřadu příslušné 
poddodavatelské smlouvy bezprostředně po jejich uzavření. 

9. Prcidávajíci před zahájením pinění smlouvy vypracuje plán kvality na výrobek podle 
ČOS 051648, 3. vydání, Požadavky NATO na plány kvality — AQAP-2105, Ed. 2, NA TO 
Re4uirements For Deliverable Quality Plans. Plán kvality předloží prodávající zástupci 
Úřadu — zahraničního úřadu k posouzení a dopinění. Případné připomínky zástupce 
Úřku, které se vztahují k jeho činnosti, poskytovatel zapracuje do tohoto plánu. 

10. Prodávající na žádost Úřadu — zahraničního úřadu: 
bezplatně poskytne k používání nezbytně nutné místnosti v místě výkonu jeho 
činnosti zástupci Úřadu — zahraničního úřadu, které jsou vybavené inventářem, 
opatřené telefony pro vnitřní, městskou a meziměstskou sít' apod.; 

a) 
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zajistí parkovací místo pro služební vozidlo zástupce Úřadu - zahraničního úřadu 
v místě výkonu jeho činnosti; 
bezplatně poskytne zástupci Úřadu - zahraničního úřadu nezbytné nutné prostory 
pro státní ověřování jakosti, např. kontrolní místnosti, laboratoře, zkušebny, 
skladiště a jiné prostory s odborným personálem a v odůvodněných případech 
i v mimopracovní době. 

11. ! Prodávající umožní zástupci Úřadu - zahraničního úřadu přístup ke schválenému 
; a evidovanému kompletu technické dokumentace uloženému u dodavatele. Takto 

uložený komplet dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny. 

jí 12. Prodávající vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu., které souvisejí 
se státním ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích. 

13 Pracoviště řízení jakosti prodávajícího předává službu ke konečné kontrole zástupci i  
Úřadu - zahraničního úřadu až po vnitřní kontrole s předepsanými a řádně vypiněnými 

• průvodními doklady ve smyslu příslušné dokumentace a smlouvy. 

1 .4. Prodávající bere na vědomí, že je povinen předložit zástupci Úřadu- zahraničního : 
úřadu všechny své žádosti o odchylky, výjimky nebo změny ve službě a že kupující 

• zmocnil Úřad - zahraniční úřadu k vyřizování žádostí prodávajícího o povolení 
odchylky, výjimky a změny na výrobku v tomto rozsahu: 

Předloží — li 
prodávající žádost: 

Úřad žádost 
Pouze vezme 

na vědomí 
Posoudí 

a vyjádří sek ní 
Posoudí 

a rozhodne o n1 

Skupina A 
odchylky 

_ 
-- - • 

- 

- X 
X 

— ' X 

_. . 
__ 

výjimky  

změny 

Skupina B 
odchylky X - - - - ----- - - - - - 

- 
‘,<,iimin, 
-.J---2-7ť- — 
změny 

X 
-- — --- — --- - — — — • 

- X 
Poznámky: 

I. Odchylky, výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na takůcko-technické parametry 
výrobku, jeho instalaci, uvedeni do provozu, údržbu, opravy, životnost, spolehlivost, zaměnitelnost, 
bezpečnost a cenu. 

2. Všechny ostatní odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B. 
3. Objasnění odchylky, výjimky a změny je uvedeno v § 20 odst. 4 až 6 zákona. 

15. Zahraniční výrobce k dodávce přiloží Certificate of Confonnity na jednotlivé výrobky. 
které potvrdí zahraniční úřad. 

16. Prodávající zboží umožní Úřadu - zahraničního úřadu účast na řešení reklamace, 
bude-li vůči němu uplatněna. 

18 Elekimnic 
Certifikt 
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